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II 

(Προπαρασκευαστικές πράξεις) 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου, όσον αφορά την εφαρμογή της απόφασης 0000/85 του 
Συμβουλίου των Υπουργών ΑΚΕ—ΕΟΚ για την εφαρμογή των μεταβατικών μέτρων μέχρις 

ότου αρχίσει να ισχύει η τρίτη σύμβαση της Λομέ 

COM(85) 7 τελικό 

(Υποβληθείσα από τηνΕπιτροπή στο Συμβούλιο στις 18 Ιανουαρίου 1985) 

(85/C 42/05) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 238, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

Εκτιμώντας: 

ότι η σύμβαση ΑΚΕ—ΕΟΚ της Λομέ('), που υπο­
γράφτηκε στη Λομέ στις 31 Οκτωβρίου 1979, λήγει στις 
28 Φεβρουαρίου 1985' 

ότι η τρίτη σύμβαση ΑΚΕ—ΕΟΚ που υπογράφτηκε στη 
Λομέ στις 8 Δεκεμβρίου 1984 δεν θα αρχίσει να ισχύει 
κατά την ημερομηνία αυτή * 

ότι η Επιτροπή των Πρέσβεων που συνεστήθη από τη 
σύμβαση της Λομέ ΑΚΕ—ΕΟΚ του 1979 ενέκρινε, σε 
εφαρμογή της αρμοδιότητας που της εκχωρήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 7/84 του Συμβουλίου των Υπουργών 

(') ΕΕ αριθ. L 347 της 22. 12. 1980, σ. 2. 

ΑΚΕ—ΕΟΚ της 19ης Δεκεμβρίου 1984 και δυνάμει των 
διατάξεων του άρθρου 188 παράγραφος 3 της εν λόγω 
σύμβασης, τα αναγκαία μεταβατικά μέτρα από την 
1η Μαρτίου 1985 και μέχρις ότου αρχίσει να ισχύει η 
τρίτη σύμβαση' 

ότι είναι αναγκαίο να ληφθούν τα μέτρα που περιλαμ­
βάνει η εκτέλεση της απόφασης η οποία αναφέρεται 
ανωτέρω, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Η απόφαση 0000/85 του Συμβουλίου των Υπουργών που 
επισυνάπτεται στον παρόντα κανονισμό, εφαρμόζεται 
στην Κοινότητα από την 1η Μαρτίου 1985 μέχρι τις 
28 Φεβρουαρίου 1986 το αργότερο, με την επιφύλαξη 
ευνοϊκότερων αυτόνομων διατάξεων που θα λάβει η Κοι­
νότητα όσον αφορά την εισαγωγή των προϊόντων ΑΚΕ. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Μαρτίου 
1985. 

Είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει 
άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 

Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου για την ελευθερία εγκατάστασης και την ελεύθερη παροχή 
υπηρεσιών στον τομέα της ενυπόθηκης πίστης 

COM(84) 730 τελικό 

(Υποβληθείσα από την Επιτροπή στο Συμβούλιο στις 4 Φεβρουαρίου 1985) 

(85/C 42/06) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, 
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 57 παράγραφος 2 και το 
άρθρο 66, Εκτιμώντας: 
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ότι όσον αφορά την εγκατάσταση και την παροχή υπη-
ρεσιών, κατ' εφαρμογή της συνθήκης απαγορεύεται από 
τη λήξη της μεταβατικής περιόδου κάθε διάκριση ή 
περιορισμός λόγω ιθαγένειας ή λόγω του γεγονότος ότι 
μία επιχείρηση δεν είναι εγκαταστημένη στο κράτος 
μέλος όπου παρέχονται οι υπηρεσίες* 

ότι σύμφωνα με τη συνθήκη και προκειμένου για τα 
άρθρα 52 και 59, η απαγόρευση κάθε περιορισμού όσον 
αφορά την ελευθερία εγκατάστασης και την ελεύθερη 
παροχή υπηρεσιών σημαίνει ότι όλες οι επιχειρήσεις 
έχουν το δικαίωμα να εγκαθίστανται και να παρέχουν 
υπηρεσίες σε ολόκληρη την επικράτεια της Κοινότητας-

ότι, προκειμένου να διευκολυνθεί η πραγματική άσκηση 
της εν λόγω ελευθερίας στον τομέα των πιστωτικών 
ιδρυμάτων, το Συμβούλιο θέσπισε την οδηγία 
77/780/ΕΟΚ της 12ης Δεκεμβρίου 1977 περί του συντο-
νισμού των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών 
διατάξεων που αφορούν την ανάληψη και την άσκηση 
της δραστηριότητας πιστωτικού ιδρύματος ί1), η οποία 
εξασφάλισε την πρώτη προσέγγιση των νομοθεσιών των 
κρατών μελών σχετικά με τους κανόνες στους οποίους 
υπάγονται τα ιδρύματα αυτά, 

ότι, ωστόσο, εξακολουθούν να υφίστανται εμπόδια στην 
άσκηση της ελευθερίας εγκατάστασης και της ελεύθερης 
παροχής υπηρεσιών από πιστωτικά ιδρύματα που 
ασκούν εργασίες ενυπόθηκης πίστης" 

ότι τα εμπόδια αυτά προκύπτουν τόσο από την απαγό-
ρευση χορήγησης πιστώσεων με υποθήκη επί ακινήτου 
που βρίσκεται σε άλλο κράτος μέλος όσο και από τις 
διαφορές που υφίστανται μεταξύ των όρων υπό τους 
οποίους τα πιστωτικά ιδρύματα του είδους αυτού στα διά-
φορα κράτη μέλη επιτρέπεται να αναλαμβάνουν δραστη-
ριότητες ενυπόθηκης πίστης-

ότι η εξάλειψη των εμποδίων αυτών μπορεί να επι-
τευχθεί εάν καταστεί δυνατό να χορηγούνται ενυ-
πόθηκες πιστώσεις ασφαλιζόμενες με ακίνητη περιουσία 
που βρίσκεται σε κράτος μέλος άλλο από το κρατός 
μέλος καταγωγής και εάν καταστεί δυνατό να 
ασκούνται δραστηριότητες ενυπόθηκης πίστης σε κράτος 
μέλος υποδοχής σύμφωνα με τις ειδικές τεχνικές 
σύναψης και χορήγησης δανείων που επιτρέπονται στο 
κράτος μέλος καταγωγής-

ότι η εφαρμογή της δυνατότητας αυτής συνεπάγεται τη 
θέσπιση της αρχής εκ μέρους των εποπτικών αρχών, της 
αμοιβαίας αναγνώρισης των εποπτικών κανονισμών με 
τους οποίους ελέγχεται η οικονομική ευρωστία των σχε-
τικών πιστωτικών ιδρυμάτων που ασκούν δραστη-
ριότητες ενυπόθηκης πίστης' 

ότι, προκειμένου να μην προκληθεί νόθευση των όρων 
ανταγωνισμού από την εισαγωγή σε κράτος μέλος νέων 
τεχνικών σύναψης και χορήγησης δανείων στην αγορά 

(') ΕΕ αριθ. 1322 της 17. 12. 1977, σ. 30. 

ενυπόθηκης πίστης του εν λόγω κράτους, το κράτος 
μέλος αυτό πρέπει να επιτρέπει στις περιπτώσεις αυτές 
στα πιστωτικά ιδρύματα που εργάζονται στον ίδιο τομέα 
στο έδαφός του, με οποιαδήποτε μορφή εγκατάστασης, 
να ασκούν δραστηριότητες ενυπόθηκης πίστης σύμφωνα 
με ανάλογους όρους* 

ότι μέχρις ότου επιτευχθεί η πλήρης ελευθερία για τις 
κινήσεις κεφαλαίων, τα κράτη μέλη μπορούν να απαι-
τούν την αντιπαραβολή μεταξύ των στοιχείων του 
ενεργητικού και του παθητικού των νομισμάτων που 
σχετίζονται με τις δραστηριότητες ενυπόθηκης πίστης" 
ότι, εν πάση περιπτώσει, πρέπει να επιτρέπουν τη δυνα-
τότητα οι δραστηριότητες αυτές να διενεργούνται σε 
Εθυ· 

ότι η πραγματική άσκηση των δραστηριοτήτων που ανα-
φέρονται στην παρούσα οδηγία απαιτεί οπωσδήποτε την 
εξάλειψη ορισμένων από τους περιορισμούς που υφί-
στανται σχετικά με τις κινήσεις κεφαλαίων ότι το 
ζήτημα της εξάλειψης των περιορισμών αυτών θα αντι-
μετωπιστεί με συγκεκριμένη οδηγία" 

ότι κάθε τύπος κρατικής παρέμβασης ή αλλη δημόσια 
ενίσχυση σχετιζόμενη με τη χορήγηση ενυπόθηκης 
πίστης πρέπει να χορηγείται με τρόπο που να μην 
δημιουργεί διακρίσεις, προκειμένου να εφαρμόζεται και 
στις συναλλαγές που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής 
της παρούσας οδηγίας" 

ότι μέχρι περαιτέρω συντονισμού των εποπτικών ρυθμί-
σεων τα υποκαταστήματα των πιστωτικών ιδρυμάτων 
που ασκούν δραστηριότητες ενυπόθηκης πίστης και 
έχουν την έδρα τους σε άλλο κρατός μέλος θα εποπτεύ-
ονται από τις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους υπο-
δοχής σε στενή συνεργασία με τις αρμόδιες αρχές του 
κράτους μέλους καταγωγής" 

ότι ωστόσο, η εποπτεία των εν λόγω πιστωτικών ιδρυ-
μάτων πρέπει να διενεργείται από τις εποπτικές αρχές 
της χώρας καταγωγής, σύμφωνα με την αρχή ελέγχου 
της χώρας καταγωγής, όσον αφορά την παροχή διασυνο-
ριακών υπηρεσιών" ότι πρέπει εντούτοις, το ίδρυμα που 
παρέχει τις υπηρεσίες αυτές να τηρεί τις νομικές διατά-
ξεις που ισχύουν στη χώρα υποδοχής οι οποίες δικαιολο-
γούνται από το γενικό συμφέρον, 

ότι η τήρηση των εν λόγω διατάξεων επαφίεται στην 
εποπτική αρχή του κράτους μέλους υποδοχής, και ότι 
για το σκοπό αυτό απαιτείται στενή συνεργασία μεταξύ 
της αρχής αυτής και της αρμόδιας αρχής του κράτους 
μέλους καταγωγής προκειμένου να επιτευχθεί αποτελε-
σματική εποπτεία των σχετικών συναλλαγών 

ότι λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι οι εποπτικές 
αρχές δεν διαθέτουν επαρκή εμπειρία όσον αφορά την 
εποπτεία των συναλλαγών που διενεργούνται στο εξωτε-
ρικό από ιδρύματα που παρέχουν ενυπόθηκη πίστη, είναι 
εύλογο να τους επιτραπεί να περιορίζουν τον όγκο των 
συναλλαγών αυτών κατά τη διάρκεια μιας μεταβατικής 
περιόδου, 
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ: 

ΤΙΤΛΟΣ Ι 

Ορισμοί και πεδίο εφαρμογής 

Άρΰρο 1 

Η παρούσα οδηγία εφαρμόζεται στα πιστωτικά ιδρύ­
ματα τα οποία εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της οδη­
γίας 77/780/ΕΟΚ και οι δραστηριότητες των οποίων 
συνίστανται στη συλλογή κεφαλαίων από το κοινό με τη 
μορφή καταθέσεων ή με την έκδοση ενυπόθηκων ομο­
λόγων ή μετατρέψιμων μετοχών και στη χορήγηση 
δανείων προς το κοινό ασφαλιζομένων με υποθήκη επί 
ακινήτου, τα οποία προορίζονται για την απόκτηση ή τη 
διατήρηση δικαιωμάτων κυριότητας επί οικοπέδων ή 
υπαρχόντων κτιρίων ή κτιρίων των οποίων προβλέπεται 
η ανέγερση ή για την ανακαίνιση ή τη βελτίωση κτιρίων. 

ΆρΦρο2 

Κατά την έννοια της παρούσας οδηγίας, με τον όρο: 

— κράτος μέλος καταγωγής, νοείται το κράτος μέλος 
στο οποίο έχει την έδρα του το πιστωτικό ίδρυμα που 
αναφέρεται στο άρθρο 1, 

— κράτος μέλος υποδοχής, νοείται το κράτος μέλος στο 
οποίο το πιστωτικό ίδρυμα που αναφέρεται στο 
άρθρο 1 έχει υποκατάστημα ή στο οποίο παρέχει 
υπηρεσίες. 

Άρΰρο 5 

1. Τα κράτη μέλη επιτρέπουν στην επικράτεια τους 
στα πιστωτικά ιδρύματα που αναφέρονται στο άρθρο 1, 
που έχουν την έδρα τους σε άλλο κράτος μέλος, να 
αυτοχρηματοδοτούνται και, ιδίως, να επαναχρηματοδο-
τούνται με την επιφύλαξη των διατάξεων της παρα­
γράφου 2, σύμφωνα με τις τεχνικές χρηματοδότησης που 
επιτρέπονται στο κράτος μέλος καταγωγής, προκειμένου 
να χορηγούν ενυπόθηκα δάνεια για τους σκοπούς που 
αναφέρονται στο άρθρο 1. 

Όταν η εισαγωγή σε κράτος μέλος των νέων αυτών τε­
χνικών προκαλεί εκεί νόθευση των όρων του ανταγω­
νισμού, αυτό το κράτος μέλος επιτρέπει σε όλα τα 
πιστωτικά ιδρύματα που είναι εγκατεστημένα στην επι­
κράτεια του να υιοθετούν ανάλογες τεχνικές ή λαμβάνει 
παρόμοια μέτρα. 

2. Μέχρι περαιτέρω συντονισμού στον τομέα των ενυ­
πόθηκων ομολόγων, το κράτος μέλος υποδοχής μπορεί 
να απαιτεί η έκδοση ομολόγων του είδους αυτού στην 
επικράτεια του να γίνεται σύμφωνα με τις σχετικές διατά­
ξεις του εν λόγω κράτους μέλους. 

Άρφρο 6 

Το κρατός μέλος υποδοχής μπορεί να απαιτεί ότι και οι 
συναλλαγές σύναψης και οι χορηγήσεις δανείων διενερ­
γούνται στο νόμισμα του* το ενδιαφερόμενο ίδρυμα 
μπορεί εν τούτοις πάντα να χρησιμοποιεί την ECU ως 
εναλλακτική λύση: Το κράτος μέλος καταγωγής μπορεί 
ν' απαιτήσει την αντιστοιχία μεταξύ ενεργητικού και 
παθητικού σε κάθε εθνικό νόμισμα: το ενδιαφερόμενο 
ίδρυμα μπορεί εντούτοις πάντα να επιλέξει να χρησιμο­
ποιεί την ECU για να επιτευχθεί η αντιστοιχία. 

ΤΙΤΛΟΣ II 

Γενικές διατάξεις για τη διευκόλυνση της άσκησης του 
δικαιώματος εγκατάστασης και του δικαιώματος παροχής 

υπηρεσιών 

Άρΰρο 3 

Τα κρ" ατη μέλη επιτρέπουν στα πιστωτικά ίδρύματα που 
αναφέρονται στο άρθρο 1 να χορηγούν ενυπόθηκες πιστώ­
σεις ασφαλιζόμενες με υποθήκη επί ακινήτου που βρί­
σκεται σε άλλο κράτος μέλος. 

Άρΰρο 4 

Τα κράτη μέλη καταργούν όλες τις νομοθετικές ή διοικη­
τικές διατάξεις που παρεμποδίζουν ή παρακωλύουν τα 
πιστωτικά ιδρύματα που αναφέρονται στο άρθρο 1 και 
έχουν την έδρα τους στην επικράτεια τους, από την 
άσκηση εργασιών ενυπόθηκης πίστης σ' ένα άλλο 
κράτος μέλος με τις τεχνικές που επιτρέπονται ειδικά για 
το σκοπό αυτό στο κράτος μέλος της κυρίας εγκατά­
στασης του πιστωτικού ιδρύματος, ή τροποποιούν τις 
διατάξεις αυτές με τρόπο ώστε να καταστεί δυνατή η 
λειτουργία αυτών των τεχνικών. 

Άρΰρο 7 

Σε περιπτώσεις κρατικής παρέμβασης ή άλλης δημόσιας 
ενίσχυσης οποιασδήποτε μορφής στον τομέα των δρα­
στηριοτήτων που αναφέρονται στην ενυπόθηκη πίστη, 
στις οποίες περιλαμβάνονται η αποταμίευση κεφαλαίων 
και η χορήγηση ενυπόθηκων πιστώσεων από τα πιστω­
τικά ιδρύματα που αναφέρονται στο άρθρο 1, ανάλογες 
διατάξεις εφαρμόζονται και στις συναλλαγές που καλύ-
πονται από το πεδίο εφαρμογής της παρούσας οδηγίας. 
Τέτοιες διατάξεις δεν δημιουργούν διακρίσεις μεταξύ 
των υπηκόων των κρατών μελών. 

ΤΙΤΛΟΣ III 

Διατάξεις αναφερόμενες στην ελευθερία εγκατάστασης 

Άρ&ρο 8 

Μέχρις ότου πληρωθούν οι όροι που απαιτούνται για 
την άσκηση ελέγχου από το κράτος της καταγωγής, η 
εποπτεία οποιασδήποτε μορφής εγκατάστασης σε άλλο 
κράτος από πιστωτικό ίδρυμα που αναφέρεται στο 
άρθρο 1, ασκείται από την εποπτική αρχή του κράτους 
μέλους υποδοχής σε στενή συνεργασία με την εποπτική 
αρχή κράτους μέλους καταγωγής. 
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ΤΙΤΛΟΣ IV 

Διατάξεις αναφερόμενες στην ελεύθερη παροχή υπηρε­
σιών 

Άρΰ·ρο 9 

1. Κάθε πιστωτικό ίδρυμα που αναφέρεται στο άρθρο 
1. το οποίο επιθυμεί να επεκτείνει τις δραστηριότητες 
του στην επικράτεια άλλου κράτους μέλους κάνοντας 
χρήση της ελευθερίας προς παροχή υπηρεσιών στον 
τομέα της ενυπόθηκης πίστης, ειδοποιεί σχετικά την 
εποπτική αρχή του κράτους μέλους καταγωγής η οποία 
έχει χορηγήσει την άδεια σύμφωνα με το άρθρο 3 της 
οδηγίας 77/780/ΕΟΚ. 

2. Τα κράτη μέλη απαιτούν από το ενδιαφερόμενο 
πιστωτικό ίδρυμα η ειδοποίηση του αυτή να συνοδεύεται 
από τις ακόλουθες πληροφορίες: 

α) το κράτος μέλος στην επικράτεια του οποίου προτί­
θεται να παράσχει τις υπηρεσίες του, 

6) του τύπου εργασιών που προτίθεται να αναλάβει 
στην επικράτεια του εν λόγω κράτους μέλους υπο­
δοχής, 

γ) τους γενικούς και ειδικούς όρους υπό τους οποίους 
θα διενεργείται η σύναψη και η χορήγηση των 
δανείων. 

3. Όταν η εποπτική αρχή του κράτους μέλους 
καταγωγής επιβεβαιώνει την οικονομική ευρωστία του 
ενδιαφερόμενου πιστωτικού ιδρύματος διαβιβάζει, σε 
τρεις μήνες από την ειδοποίηση που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1, τις πληροφορίες που αναφέρονται στην 
παράγραφο 2, στην εποπτική αρχή του κράτους μέλους 
υποδοχής, μαζί με εκτίμηση της οικονομικής κατά­
στασης του εν λόγω πιστωτικού ιδρύματος. 

4. Όταν η εποπτική αρχή του κράτους μέλους 
καταγωγής αρνείται να επιβεβαιώσει την οικονομική 
ευρωστία πιστωτικού ιδρύματος πρέπει να αιτιολογήσει 
την άρνηση της στο ενδιαφερόμενο πιστωτικό ίδρυμα σε 
τρεις μήνες από την παραλαβή των πληροφοριών που 
αναφέρονται στην παράγραφο 2. 

5. Πριν από την έναρξη των εργασιών του πιστωτικού 
ιδρύματος η εποπτική αρχή του κράτους μέλους υπο­
δοχής διαθέτει χρονική περίοδο τριών μηνών που υπολο­
γίζεται από την παραλαβή των πληροφοριών και της 
εκτίμησης που αναφέρεται στην παράγραφο 3, προκει­
μένου να προετοιμάσει τη μελλοντική άσκηση εποπτείας 
επί του πιστωτικού ιδρύματος όπως αναφέρεται στο 
άρθρο 10. 

Άρ$ρο 10 

1. Κάθε πιστωτικό ίδρυμα που ασκεί το δικαίωμα της 
ελεύθερης παροχής υπηρεσιών στην επικράτεια άλλου 
κράτους μέλους υποβάλλει τρίμηνη αναφορά για τις 
εργασίες του αυτές σ' αυτό το κράτος μέλος υποδοχής 
προς την εποπτική αρχή του εν λόγω κράτους μέλους. 

2. Όταν η εποπτική αρχή κράτους μέλους υποδοχής 
διαπιστώνει ότι το πιστωτικό ίδρυμα που παρέχει υπηρε­
σίες στην επικράτεια του δεν συμμορφώνεται με τις 
ισχύουσες νομικές διατάξεις αυτού του κράτους μέλους 
οι οποίες δικαιολογούνται από το γενικό συμφέρον, η 
εποπτική αρχή ζητεί από το ενδιαφερόμενο πιστωτικό 
ίδρυμα να θέσει τέρμα στην ανώμαλη αυτή κατάσταση. 

3. Όταν το ενδιαφερόμενο πιστωτικό ίδρυμα παρα­
λείπει να λάβει τα αναγκαία μέτρα η εποπτική αρχή του 
κράτους μέλους υποδοχής ενημερώνει αντίστοιχα την 
εποπτική αρχή του κράτους μέλους καταγωγής. Η επο­
πτική αρχή του κράτους μέλους καταγωγής λαμβάνει 
όλα τα κατάλληλα μέτρα προκειμένου να εξασφαλίσει 
ότι το ενδιαφερόμενο πιστωτικό ίδρυμα θέτει τέρμα 
στην ανώμαλη αυτή κατάσταση. Η φύση των μέτρων 
αυτών ανακοινώνεται στην αντίστοιχη αρχή του κρά­
τους μέλους υποδοχής. 

4. Αν, παρά τα μέτρα που λαμβάνονται από το κράτος 
μέλος καταγωγής σύμφωνα με την παράγραφο 3, ή αν τα 
εν λόγω μέτρα αποδειχθούν ανεπαρκή ή δεν προβλέ­
πονται στο εν λόγω κράτος μέλος, το πιστωτικό ίδρυμα 
εξακολουθεί να παραβαίνει τις νομικές διατάξεις που 
αναφέρονται στην παράγραφο 2 και ισχύουν στο κράτος 
μέλος υποδοχής, τότε το κράτος μέλος υποδοχής μπορεί, 
αφού ενημερώσει την εποπτική αρχή του κράτους μέλους 
καταγωγής, να λάβει τα κατάλληλα μέτρα για την απο­
φυγή περαιτέρω ανωμαλιών, περιλαμβανομένης, στο 
βαθμό που είναι απόλυτα απαραίτητη, και της απαγό­
ρευσης σύναψης συμβάσεων ενυπόθηκης πίστης από το 
εν λόγω ίδρυμα στο πλαίσιο της παροχής υπηρεσιών 
στην επικράτεια του. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι 
μέσα στην επικράτεια τους είναι δυνατόν να παρασχε­
θούν τα έγγραφα που είναι απαραίτητα για να ληφθούν 
αυτά τα μέτρα. 

5. Όλα τα μέτρα που λαμβάνονται σύμφωνα με τις 
παραγράφους 2,3 και 4 και τα οποία συνεπάγονται κυρώ­
σεις ή περιορισμούς στην παροχή υπηρεσιών πρέπει να 
αιτιολογούνται δεόντως και να γνωστοποιούνται στο 
ενδιαφερόμενο πιστωτικό ίδρυμα. Καθένα από τα μέτρα 
αυτά είναι δυνατόν να αποτελεί το αντικείμενο προ­
σφυγής ενώπιον των δικαστηρίων του κράτους μέλους 
του οποίου οι αρχές έχουν λάβει τα μέτρα αυτά. 

6. Σε περίπτωση ανάκλησης της άδειας, πρέπει να ενη­
μερώνεται η εποπτική αρχή του κράτους μέλους υπο­
δοχής και να λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα προκειμένου 
να εμποδίζει το σχετικό πιστωτικό ίδρυμα να συνεχίζει 
να ασκεί δραστηριότητα σύναψης συμβάσεων ενυ­
πόθηκης πίστης στο πλαίσιο της παροχής υπηρεσιών 
στην επικράτεια του κράτους αυτού. 

7. Η Επιτροπή, κάθε δύο έτη, διαβιβάζει στο Συμ­
βούλιο συνοπτική έκθεση με τον αριθμό και τον τύπο 
των υποθέσεων σχετικά με τις οποίες έχουν ανακοινωθεί 
βάσει του άρθρου 9 από κάθε κράτος μέλος αποφάσεις 
περί μη επιβεβαίωσης της οικονομικής ευρωστίας πιστω­
τικών ιδρυμάτων ή μέτρα που έχουν ληφθεί σύμφωνα με 
τις διατάξεις της παραγράφου 4. Τα κράτη μέλη συνεργά­
ζονται με την Επιτροπή διαβιβάζοντας της τις πληροφο­
ρίες που απαιτούνται για τη σύνταξη της εν λόγω 
έκθεσης. 
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ΤΙΤΛΟΣ V 

Μεταβατικές και τελικές διατάξεις 

Άρΰρο 11 

Κατά τη διάρκεια χρονικής περιόδου που δεν είναι 
δυνατόν να υπερβαίνει τα πέντε έτη από την κοινο-
ποίηση της παρούσας οδηγίας, το κράτος μέλος κατα-
γωγής μπορεί να περιορίζει τις δραστηριότητες του 
πιστωτικού ιδρύματος στον τομέα της ενυπόθηκης 
πίστης που πραγματοποιούνται μέσω υποκαταστημάτων 
σε άλλα κράτη μέλη ή στο πλαίσιο της παροχής υπηρε-
σιών, στο 25 ο/ο της συνολικής παροχής ενυπόθηκης 
πίστης του σχετικού πιστωτικού ιδρύματος. 

Άρΰ'ρο 12 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα μέτρα που είναι 
αναγκαία για να συμμορφωθούν προς την παρούσα 
οδηγία το αργότερο. Πληροφορούν αμέσεως την Επι-
τροπή σχετικά. 

2. Τα κράτη μέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή τα κεί-
μενα των σημαντικότερων νομοθετικών, κανονιστικών 
και διοικητικών διατάξεων που θεσπίζουν στον τομέα 
που καλύπτεται από την παρούσα οδηγία. 

Άρ$ρο 13 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 


